Perspice, christicola: Sumer is icumen in

1. Perspice, christicola -


que dignacio!


Celicus agricola,


pro vitis vicio,


filio


non parcens exposuit


mortis exicio;


qui captivos semivivos


a supplicio


vite donat


et secum coronat


in celi solio.

2. Sumer is icumen in-


lhude sing, cuccu!


Groweth sed and bloweth med


and springeth the wude nu.


Sing, cuccu!


Awe bleteth after lomb,


lhouth after calve cu;


bulluc sterteth, bucke verteth -


murie sing, cuccu!


Ne swik thu naver nu.

Sing, cuccu, nu; sing cuccu!

Sing, cuccu; sing cuccu, nu!

Translation

1. Pay heed, Christian - what an honour! The heavenly husbandman, because of a blemish in the vine-branch, did not spare his son but exposed (him) to the destruction of death; and he (the Son) restores from torment to life the half-living captives (of hell) and crowns (them) together with himself on the throne of heaven.

2. Summer has come in -loudly sing, cuckoo! The seed grows and the meadow blossoms and the wood now puts forth shoots. Sing, cuckoo! The ewe bleats for the lamb, the cow lows for the calf; the bullock leaps, the buck breaks wind - merrily sing, cuckoo! Cuckoo, cuckoo - well do you sing, cuckoo! Do not ever cease now.

